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PRAKATA

Puji syukur penulis panjatkan kepada Allah SWT karena atas berkat dan rahmat-
Nya, Penulis dapat menyelesaikan laporan Praktik Kerja Lapangan (PKL) ini.
Penulisan laporan PKL ini dilakukan-dalam rangka memenuhi salah satu syarat
untuk mencapai gelar SarjanaTerapan. Penulis menyadari-bahwa tanpa bantuan
dan bimbingan dari .berbagai pihak, dari masa perkuliahan .sampai pada
penyusunan laporan. Praktik Kerja Lapangan, sangatlah sulit bagi penulis untuk
menyelesaikan Jlaporan Praktik Kerja Lapangan ini. Oleh karena itu, penulis

mengucapkan terima kasih kepada:

1..Dr. Dra Ina, Dipl. TESOL., M.M., M. Hum., selaku Kepala Program Studi
Bahasa Inggris untuk Komunikasi Bisnis danProfesional (Bispro);

2. Farizka Humolungo, S.Pd., M.A, selaku dosen pembimbing yang telah
meluangkan waktunya untuk membimbing dan mengarahkan penulis dalam
penyusunan laporan Praktik Kerja Lapangan ini;

3. Lady Alif Fardya selaku pembimbing di Divisi Produksiwyang telah
memberikan ilmu dan arahan kepada penulis selama Praktik Kerja Lapangan;

4. Staf PT Mediamaz Solusindo Nusantara yang telah membimbing dan
membantu selama praktik kerja lapangan ;

5. Orang Tua penulis yang telah memberikan dukungan moral dan material.

Akhir kata penulis berharap Tuhan Yang Maha Esa berkenan membalas segala
kebaikan semua pihak yang telah membantu. Semoga laporan Praktik Kerja
Lapangan ini dapat-membawa manfaat bagipengembangan ilmu_terutama di
bidang penerjemahan.

Depok, 16 Juni 2025

Penulis
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BAB |
PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang

Dalam dunia profesional, penerjemahan bukan sekadar.proses alih bahasa,
melainkan kegiatan yang membutuhkan ketepatan, kehati-hatian, dan pemahaman
mendalam terhadap konteksnya, terutama ketika menerjemahkan dokumen.yang
memiliki kekuatan hukum< yang. tinggi. Seorang penerjemah harus mampu
memastikan bahwa proses penerjemahan yang dilakukan sudah“akurat, sesual
dengan format aslinya, dan menggunakan terminologi hukum yang tepat untuk

mempertahankan keaslian dokumen.

Salah satu jenis dokumen yang sering diterjemahkan dalam konteks ini adalah
dokumen kredensial. Dokumen kredensial adalah dokumen resmi yang digunakan
untuk membuktikan identitas, kelayakan, atau status.seseorang dalam berbagai
konteks, seperti pendidikan, hukum, atau bisnis. Jenis dokumen kredensial terbagi
menjadi dua kategori utama..dokumen kredensial perorangan, seperti KTP, Akta
Lahir, ljazah, Kartu Keluarga, S1IM; Surat Keterangan Kerja, dan sebagainya; serta
dokumen Kkredensial badan ,usaha, seperti surat izin usaha dan surat izin usaha
perdagangan. Dokumen-dokumen tersebut memegang peranan penting dalam
kepentingan' pribadi maupun administrasi ‘resmi, dan. seringkali memerlukan

pengakuan di tingkat nasional maupun internasional.

Dalam rangka memenuhi_salah satu syarat wajib untuk mencapai_gelar~Sarjana
Terapan, penulis memilih untuk melaksanakan Praktik Kerja Lapangan di PT
Mediamaz Solusindo Nusantara, sebuah perusahaan jasa penerjemahan
profesional yang telah berdiri sejak tahun 1998. PT Mediamaz dikenal sebagai
perusahaan penyedia layanan penerjemah profesional yang berpengalaman dalam
menangani berbagai jenis dokumen, baik tersumpah maupun non-tersumpah, serta

menyediakan layanan interpreter, legalisasi, proofreading, dan pengurusan
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dokumen imigrasi. Perusahaan ini telah bekerja sama dengan berbagai klien

dalam negeri, serta memiliki reputasi yang kuat di bidang jasa bahasa.

Selama Praktik Kerja Lapangan di PT Mediamaz«Solusindo Nusantara, penulis
mendapatkan kesempatan untuk-terlibat langsung dalam ‘proses penerjemahan
dokumen kredensial, mulai.-dari memahami konteks dokumen;. menerapkan
padanan kata yang sesual, hingga tahap penyelarasan format. Melalui-preses ini,
penulis memperoleh wawasan, yang lebih. mendalam mengenai alur Kkerja
penerjemahan  profesional, serta pentingnya ketelitian ‘dan keakuratan dalam

menangani dokumen-dokumen yang bersifat legal dan administratif.

1.2 Waktu dan Tempat Pelaksanaan

Berikut merupakan waktu dan tempat pelaksanaan PKL:

Waktu . 17 Februari - 17 Agustus (6 bulan)

Instansi. * : PT Mediamaz Solusindo-Nusantara

Alamat ;" Jl. Imam Bonjol Ruko Perkantoran No.27 RT.001/RW.002,

Karawaci, Kec. Karawaci, Kota Tangerang, Banten 15113

Divisi . Produksi

1.3 Ruang Lingkup Kegiatan

Penulis melaksanakan Praktik Kerja Lapangan secara gabungan, yakni secara
langsung (Work from Office) dan jarak jauh (Work from Home). Selama

melaksanakan Praktik Kerja Lapangan, penulis diberi tugas untuk menerjemahkan
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dokumen kredensial dari bahasa Indonesia ke bahasa Inggris maupun sebaliknya
dengan total 20-30 dokumen setiap harinya. Selain menerjemahkan, penulis juga
memastikan untuk menggunakan terminologi yang sesuai dengan konteksnya

serta menyesuaikan format penulisan dengan dokumen aslinya.

1.4 Tujuan dan Manfaat
1.4.1 Tujuan

Tujuan dari pelaksanaan Praktik Kerja Lapangan ini adalah:

1.. Mengaplikasikan teori dan keterampilan yang telah dipelajari selama
perkuliahan, khususnya dalam.bidang penerjemahan, ke dalam lingkungan

Kerja nyata di industri penerjemahan profesional.

2. 'Meningkatkan kemampuan dalam menerjemahkan berbagai jenis dokumen
kredensial dengan memperhatikan keakuratan, kesesuaian konteks, serta

penggunaan terminologi.yang tepat.

3. Membangun sifat disiplin,.. mandiri. dan bertanggung jawab dalam
menyelesaikan pekerjaan di bawah tekanan.
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1.4.2 Manfaat
Kegiatan Praktik Kerja Lapangan memberikan manfaat sebagai berikut:

1) Manfaat bagi Penulis

1. Meningkatkan keterampilan dalam menerjemahkan dokumen kredensial dari
Bahasa Indonesia ke Bahasa Inggris maupun sebaliknya, . dengan

memperhatikan aspek kebahasaan, format, dan legalitas dokumen.

2. Melatih/penulis untuk' melakukan analisis penerjemahan secara lebih cepat
dan efisien dalam kurun waktu yang terbatas, serta mengembangkan strategi

penerjemahan yang tepat sesuai konteks dokumen.

3.. Menambah pengalaman praktis dalam.dunia kerja profesional yang berguna
untuk mempersiapkan Kkarier di_industri- penerjemahan, khususnya dalam

menangani dokumen-dokumen resmi dan.legal.

4. Meningkatkan kemampuan bekerja secara disiplin,. teliti, dan bertanggung
jawab dalam tekanan dan tenggat waktu yang ketat.

2) Manfaat bagi Mahasiswa Politeknik Negeri Jakarta

1. Memberikan wawasan.dan pengalaman praktik kerja yang berguna dalam

dunia kerja, khususnya di-bidang.penerjemahan.

2. Membantu mahasiswa untuk mengembangkan keterampilan yang relevan
dengan bidang studi serta memberikan gambaran nyata tentang kebutuhan

industri penerjemahan profesional.
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kredensial melalui dukungan tenaga magang
, khususnye

1. Membantu meningkatkan efisiensi dalam proses penerjemahan dokumen
dokumen

3) Manfaat bagi PT Mediamaz Solusindo Nusantara

tinggi
3. Membe

Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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BAB IV

PENUTUP

4.1 Kesimpulan

Melalui kegiatan Praktik-Kerja Lapangan di PT Mediamaz Solusinde. Nusantara,
penulis memperoleh kesempatan untuk mengaplikasikan ilmu dan keterampilan
penerjemahan secara langsung di dunia kerja. Hal ini meningkatkan kemampuan
penulis.-dalam menerjemahkan berbagai dokumen kredensial dengan standar
kualitas yang telah ditetapkan oleh perusahaan.

Selain aspek teknis, kegiatan-ini. juga memberikan pengalaman berharga terkait
pengelolaan waktu, komunikasi antar rekan kerja, serta pemahaman terhadap
dinamika kerja profesional yang melengkapi pembelajaran  teoritis di bangku

perkuliahan.

4.2 Saran

Berdasarkan pelaksanaan . kegiatan. Prakiik ~Kerja Lapangan, penulis ingin
memberikan beberapa saran yang ditujukan kepada dua pihak terkait, yaitu PT

Mediamaz Solusindo Nusantara dan Politeknik Negeri Jakarta.
4.2.1 Saran untuk PT.Mediamaz Solusindo Nusantara
1. Pelaksanaan Evaluasi Harian

Disarankan untuk mengadakan evaluasi rutin setiap akhir jam kerja guna
memberikan umpan balik terhadap kinerja dan hasil terjemahan peserta magang.
Evaluasi ini dapat membantu peserta dalam meningkatkan kualitas hasil kerja

secara lebih cepat dan efektif.

21



e)ieyer Mabap yiuya3ijod uizi eduey

undede ynjuaq wejep 1ul sijn} A1) yninjas neje ueibeqas yefueqiadwaw uep ueywnwnbuaw Buese|iq 'z

ejieyjer 1263 Niwya3ijod 1efem Huek uebunuaday) ueyibniaw dyepn uediynbuad °'q

*yejesew njens uenefun neje iy uesijnuad ‘ueiode] uesinuad ‘Yejwji efiey uesijnuad ‘ uepiRuad ‘ueyipipuad uebunuaday ynjun efuey uedinbuad ‘e

I
)
x
5]
T
)

—
=
y
o
>
Q
3
o
=)
Q
c
=,
T
w
o
o
o
e
)
3
)
o
c
n
o
c
-
c
=
=
3
o
(=3
=
=
2,
5
E]
T
o
3
()
3
n
o
3
g
c
3
o
3
[- %
o
E ]
3
5
<
o
o
c
-3
o
3
w
c
3
o
o
-

2. Penyesuaian Beban Kerja

Beban kerja yang diberikan kepada peserta magang sebaiknya disesuaikan dengan
kapasitas dan kemampuan masing-masing individu. Penyesuaian ini bertujuan

agar produktivitas dan kualitas kerja tetap anpa mengorbankan ketelitian

dan ketepatan hasil terjemahan.

4.2.2 Saran Politekni ri Jakar
1. Pformasi ya ehensif \\
iha informasi te

ampus diha nyampaika

\

S ‘mengenai

tan PKL secar e 0 ebih awa al ‘ini akan membantu

Siswa  mempers bih b da mengik egiatan

Kerja Lapang

POLITEKNIK
NEGERI
JAKARTA
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Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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Hak Cipta:
1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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Hak Cipta:

T

POLI

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

, penulisan karya ilmiah,

penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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L4. Hasil Terjemahan KTP

Bsu Bsa Teknik
PROVINSI DKI | PROVINCE OF SPECIAL | Kalke
JAKARTA CAPITAL REGION OF JAKARTA
KOTA JAKARTA | CITY OF SOUTH JAKARTA Kalke
SELATAN
NIK National Identity Number Kesepadanan

Lazim
Nama Name Harfiah
Tempat/Tgl. Lahir Place/Date of Birth Harfiah
Alamat Address Harfiah
RT/RW Neighborhood/hamlet Kesepadanan

Lazim
Kel./Desa Village Reduksi
Kecamatan Sub-district Harfiah
Agama Religion Harfiah
Status perkawinan Marital Status Harfiah
Pekerjaan Occupation Harfiah
Kewarnegaraan Nationality Harfiah
Berlaku hingga Validity Reduksi
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=
r g L5. Hasil Terjemahan Akta Kelahiran
Q =
: ; Bsu Bsa Teknik
T = | Kode Code Harfiah
-l

g No. Kas Cash No. Harfiah

;? Tol. Date Harfiah

§ PENCATATAN SIPIL CIVIL REGISTRY Kesepadanan

; Lazim

8 WARGA NEGARA | INDONESIANCITIZEN Kalke

)

=. | INDONESIA

| =

% KUTIPAN AKTA | EXCERPT OF BIRTH | Harfiah

)

q

Sl KEWIRAN CERTIFICATE

Dari daftar UMUM tentang-(.From-the General Register on | Kalke

kelafiiran  menurut SESIoIG Births under the State Gazette of

eyieyer LabaN Yiuyalijod 1efem Huek uebunuada)j ueyibniaw yepn uediynbuad °q

[xxx]
[xxx]
ternyata bahwa di [xxx] | it is evident that in [xxx] on | Penambahan
pada tanggal [xxx] [xx]
telah lahir [xxx] a child was born [xxx] Penambahan

anak kedua perempuan dari | the second child, a daughter | Penambahan

bood from a husband and wife: [xxx]

and [xxx]

undede )njuaq wejep 1ui sijn} eA1ey ynin|as neje ueibeqas yefueqiadwaw uep uejwnwnbuaw buesejiq ‘'z
: Jaquins ueyingakuaw uep ueywnjueduaw edue) 1ul sijn} eAie) yninjas neje uejbeqas diynbusw Buese|iqg |

Kutipan ini sesuaiw.dengan | This excerpt..conforms as of | Kesepadanan

keadaan pada hari ini. today. lazim

*yejesew njens uenefun neje yi1n| uesijnuad ‘ueiode] uesiinuad ‘Yejwj ef1ey uesjinuad ‘ uenijuad ‘ueyipipuad uebunuaday ynjun eAuey uedipnbuad ‘e
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I
o
x
N - T .Q L6. Hasil Terjemahan Kartu Keluarga
O9rs2x § B B Teknik
5 o vE N 3 su sa ekni
3 2 g3 2 = | KARTU KELUARGA FAMILY CARD Harfiah
5 '-—.' LR x - -
g T B g - | Nama Kepala Keluarga Head of Family Harfiah
5 @ =)
g 2 gg. = | Alamat Address Harfiah
o o0 (1)
i ; £ § ’; RT/RW Neighborhood Kesepadanan
5B E9 = Lazim
c -
&g gg 2 | Kode pos Postal Code Kesepadanan
; § S5 & Lazim
S53°¢ ® | Desa/Kelurahan Village Harfiah
T 5 I — .
327 E % Kecamatan Sub-district Harfiah
9 3
% § &; g‘ Kabupaten/Kota Regency/City Kalke
x5 x5
- § 55 & Provinsi Province Harfiah
S@3TE
2237 Nama Lengkap Full Name Harfiah
s ¥ EC NIK Kesepadanan
9 = . :
B g::% National ldentity Number i
w ~ 0 B - -
222 5 Jenis Kelamin Gender Harfiah
S5 =0
- N - -
i‘ % ig Tempat Lahir Place of Birth Harfiah
) D~ " - -
383t Tanggal Lahir Date of Birth Harfiah
£ 5 gé’ Agama Religion Harfiah
- 272 — : -
2. 8355 Pendidikan Education Harfiah
o 53
g—, = .5 Jenis pekerjaan Occupation Harfiah
5o
g EE Golongan darah Blood Type Harfiah
- 2 ~ P
~ 55 Status Perkawinan Marital Status Harfiah
T 5
5 = §_ Tanggal Perkawinan Date of Marriage Harfiah
c =0
= WV =
5 Status  Hubungig “Naigg Relationship Status -in- The
= : Kalke
3 Keluarga Family
£
S Kewarnegaraan Nationality Harfiah
c
%:' Dokumen Imigrasi Immigration Documents Harfiah
c
8 No. Paspor Passport No. Harfiah
c
2 No. KITAP Stay Permit No. Harfiah
3 Nama orang tua Name of parent Harfiah
Q
)
=
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Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta

JAKARTA
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L7. Hasil Terjemahan ljazah

Bsu Bsa Teknik
Nomor ljazah Certificate Number Kesepadanan
Lazim
KEMENTRIAN MINISTRY OF . PRIMARY | Kalke dan
PENDIDIKAN DASAR'| AND SECONDARY. | Harfiah
EDUCATION
DAN MENENGAE OF THE REPUBLIC OF
INDONESIA
IJAZAH CERTIFICATE Kesepadanan
Lazim
SEKOLAH MENENGAH [ SENIORHIGH SCHOOL Kesepadanan
ATAS Lazim
TAHUN AJARAN [XXX] ACADEMIC YEAR [XXX] Kesepadanan
Lazim
Dengan ini  menyatakan | This is to certify that: Penambahan
bahwa..[xxx]
Tempat, tanggal lahir Place and date of birth Harfiah
Nomorinduk siswa nasional National Student Identification | Kesepadanan
Number Ll
LULUS PASSED Kesepadanan
Lazim
dari from the following educational | Penambahan
institution:
Satuan pendidikan School Name Reduksi
Nomor Pokok Sekolah | National School Registration | Kalke
Nasional Number
Berdasarkan kaputusan kepala | Pursuant to the Decision Letter | Kalke
[xxx] nomor [xxx] of [xxx]number [xxx]
setelah  memenuhi  seluruh | after  fulfilling  all  the | Harfiah
requirements in  accordance
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Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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